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В статье рассматривается номенклатура коммуникативных стратегий и речевых тактик, кото-
рые используются участниками русскоязычного дискурсивного сообщества для вербализации 
враждебности по отношению к социальной группе богатых людей. Актуальность исследования 
обусловлена широкой распространенностью интернет-дискурса в современном обществе, значи-
тельной ролью концепта богатства в концептосфере русской культуры, а также опасностью дискре-
дитации социальных групп в условиях их интенсивного взаимодействия в рамках компьютерно-
опосредованной коммуникации и глобализации. Цель исследования – установить номенклатуру 
коммуникативных стратегий и речевых тактик, которые используются для дискредитации социальной 
группы богатых людей в русскоязычном дискурсивном сообществе, а также определить прагма-
коммуникативную специфику вербализации враждебности в данном сообществе. Фактическим 
материалом исследования являются поликодовые тексты на русском языке, раскрывающие кон-
цепт «богатство» и опубликованные на видеохостинге YouTube в 2024 гг. В результате исследо-
вания установлено, что для вербализации враждебности по отношению к социальной группе бо-
гатых людей чаще всего используются речевые тактики оскорбления, обвинения, поляризации, 
приписывания враждебных намерений и угрозы, относящиеся к коммуникативной стратегии дис-
кредитации, речевая тактика приведения себя в пример, относящаяся к стратегии положительной 
самопрезентации, тактика апелляции к авторитету, относящаяся к стратегии манипулирования. 
Тактики побуждения к интолерантности, легитимации интолерантности, мнимого извинения, мни-
мого согласия, причисления себя к положительно воспринимаемой группе и некоторые другие  
не характеризуются высокой частотностью в данных дискурсивных условиях. 
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THE CONCEPT OF WEALTH IN THE INTOLERANT INTERNET-DISCOURSE: 
PRAGMATIC ASPECT (BASED ON THE RUSSIAN LANGUAGE MATERIAL) 
The article examines the list of communicative strategies and speech tactics used by the members 

of Russian-language discourse community for hostility verbalization  towards rich people social group. 
The relevance of the study is conditioned by the widespread use of Internet discourse in modern society, 
the significant role of the concept of wealth in the Russian conceptosphere, as well as the danger of 
discreditation of social groups in terms of their intensive interaction in the sphere of computer-mediated 
communication and globalization. The purpose of the study is to establish the list of communicative 
strategies and speech tactics used for discreditation of the social group of rich people in the Russian-
language discourse community, as well as to determine pragmatic specifics of hostility verbalization in 
the named discourse community. The factual material is represented by Russian-language polycode texts 
revealing the concept of wealth and published on YouTube in 2024. The study found that the speech 
tactics of insult, accusation, polarization, attribution of hostile intentions and threat referred to the 
communicative strategy of discreditation, the tactics of setting oneself as a role model referred to the 
strategy of positive self-presentation, and the tactics of appealing to authority person referred to the 
strategy of manipulation are most often used. Tactics of prompting intolerance, legitimizing intolerance, 
mock apologize, mock agreement, regarding oneself to a positively perceived group and some others are 
not characterized by high frequency in the given discurse conditions. The participants of the Russian-
language discourse community may express hate speech by appealing to the god or supreme forces that 
would doubtlessly punish the representatives of the rich social group; the speakers themselves don’t tend  
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to show being ready to perform intolerant acts towards the social group of the rich. It also must be 
mentioned that communicants become aggressive rather from illegitimate ways of becoming wealthy 
rather than because of the very fact of being wealthy. Hate speech towards the rich, as a rule, takes place 
in the polycode texts revealing the topic of wealth of a certain person, organization, or country, the topic 
of advice how to become rich. The degree of hate speech towards a social group on the basis of an acquired 
characteristics is lower in comparison with hostility degree on the basis of an inborn characteristics. 

Keywords: polycode text, videohosting, intolerant discourse, internet comment, concept, wealth, 
Russian language, hate speech. 
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Введение. Концепт «богатство» относится к 

одним из ключевых концептов, поскольку в со-
временном мире все люди так или иначе сопри-
касаются с финансовым аспектом деятельности, 
выстраивают на основе материальных благ свое 
состояние и планируют будущее. Возможна и 
другая трактовка богатства – как чего-то весьма 
ценного для индивида. В таком случае как бо-
гатство могут трактоваться здоровье, семья, зна-
ния, урожай и др. Люди, принадлежащие к самым 
разным народам и культурам, выражают свое 
восприятие богатства в языке, запечатлевая его 
в языковой картине мира. 

Исследование концепта «богатство», как пра-
вило, проводится на материале паремий, фольк-
лорных и авторских произведений, образцов 
диалектной речи [1–9]. Напротив, актуализация 
данного концепта в компьютерно-опосредованной 
коммуникации изучена недостаточно. В нашем 
исследовании рассматривается прагмакоммуни-
кативный аспект коммуникации, основным те-
матическим центром которой становится концепт 
«богатство». Нас интересуют трактовки богатства, 
представленные участниками дискурсивного со-
общества, и в особенности отношение коммуни-
кантов к социальной группе, выделяемой на ос-
нове приобретенного признака материального 
достатка.  

К концепту богатства в контексте компью-
терно-опосредованной коммуникации мы обра-
щались ранее в исследованиях, объектом которых 
являлись поликодовые тексты, опубликованные 
в 2022 году на видеохостинге YouTube [10–14]. 
Предыдущие исследования показали, что сре-
ди данных текстов, раскрывающих концепт «бо-
гатство», возможно выделить различные темати-
ческие группы материалов, например «Богатство 
определенного субъекта или организации», «Аф-
фирмации и иные практики для привлечения бо-
гатства», «Любительские и профессиональные 
советы по увеличению богатства», «Богатство в 
контексте игрового процесса», «Богатство в кон-
тексте образовательного процесса» и др. [15]. 
Также было установлено, что поликодовые тек-
сты, относящиеся к разным тематическим груп-

пам, характеризуются различной степенью вос-
требованности среди участников дискурсивного 
сообщества; при этом производился анализ 
англо-, немецко-, польско- и русскоязычного 
дискурсивных сообществ. Настоящее исследо-
вание, помимо своей основной цели, также по-
может установить, существует ли зависимость 
между разделением поликодовых текстов на те-
матические группы и спецификой вербализации 
враждебности по отношению к социальной груп-
пе богатых людей. 

Актуальность исследования также обеспечи-
вается популярностью и востребованностью 
компьютерно-опосредованной коммуникации в 
целом, развитием жанров интернет-коммуника-
ции, важной ролью концепта «богатство» в кон-
цептосфере русской культуры.  

Специфика компьютерно-опосредованной 
коммуникации способствует более свободному 
выражению мнений и позволяет провести ана-
лиз более «непосредственного» материала, создан-
ного без долгих раздумий и рефлексии. Об осо-
бом характере письменной разговорной речи в 
рамках компьютерно-опосредованной коммуни-
кации свидетельствуют факты отсутствия компо-
зиции в интернет-комментариях, пренебрежения 
правилами этикета и речевыми, орфографиче-
скими, пунктуационными нормами. А. А. Бар-
кович пишет, что речевая практика в рамках ин-
тернет-дискурса предполагает «расширенные 
возможности носителей языка выбирать гото-
вые средства и создавать понятные другим ком-
муникантам свои варианты узуального состава 
языка» [16, с. 39]. В целом же общение в рамках 
персонального интернет-дискурса представляет 
собой письменную разговорную речь и досто-
верно отображает уровень грамотности комму-
никантов [17, с. 63–64]. В речи участников ком-
пьютерно-опосредованной коммуникации могут 
наблюдаться отклонения от нормы в различных 
аспектах: лексическом (сокращение слов, аббре-
виация, конверсия, замена слов графическими 
символами), морфологическом (создание новых 
слов путем словосложения), синтаксическом (на-
рушение формирования двусоставных структур) 
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и фонетическом (преобладание фонетического 
принципа письма, повтор определенных букв, 
разделение букв в слове пробелами, написание 
слова в верхнем регистре шрифта, использова-
ние пунктуационных знаков с целью выражения 
интонации) [18]. 

Таким образом, анализ интернет-контента 
позволяет определить специфику актуализации 
концепта «богатство» не по рецензированным и 
проверенным пособиям, не на основе произведе-
ний, созданных конкретным автором, а более 
разносторонне и репрезентативно – посредством 
оценки высказываний множества участников 
дискурсивного сообщества. 

Цель данного исследования – установить но-
менклатуру коммуникативных стратегий и рече-
вых тактик, которые используются участниками 
русскоязычного дискурсивного сообщества для 
вербализации враждебности по отношению к со-
циальной группе богатых людей, а также специ-
фические черты данного типа интолерантного 
дискурса. 

Объектом исследования являются поликодо-
вые тексты на русском языке, опубликованные 
на видеохостинге YouTube в 2024 году, в кото-
рых наблюдается актуализация концепта богат-
ства. Отбор поликодовых текстов осуществлен 
методом сплошной выборки по наличию кон-
цептуальных лексем богатый и богатство в за-
головке текста. 

В качестве фактического материала исследо-
вания выступают 311 поликодовых текстов на 
русском языке с концептуальной лексемой бога-
тый в заголовке и 642 – с концептуальной лек-
семой богатство в заголовке. В рамках иссле-
дования применяются количественный анализ, 
анализ корпусных данных и частотных слова-
рей, прием сплошной выборки, прагмакоммуни-
кативный и контекстуальный анализ. В основе 
анализа коммуникативных стратегий и речевых 
тактик лежит классификация речевых тактик ин-
толерантного дискурса Е. Н. Василенко [19,  
c. 149–191]. В настоящем исследовании данная си-
стема адаптирована в соответствии со специфи-
кой социальной группы, в отношении которой 
вербализуется враждебность; особую важность 
представляет тот факт, что социальная группа 
богатых людей выделяется на основе приобре-
тенного, а не врожденного признака, в отличие 
от подавляющего большинства дискредитируе-
мых групп. Научный интерес заслуживает и то, 
как именно и на каких основаниях происходит 
вербализация враждебности по отношению к 
группе, которая является не угнетаемой, а пред-
ставляющей более успешную часть социума, ве-
дущей более благополучный образ жизни. 

Основная часть. Основными коммуника-
тивными стратегиями, составляющими прагма-

тическую основу интолерантного дискурса, яв-
ляются стратегии дискредитации, положительной 
самопрезентации и манипулирования. Основной 
стратегией в данных дискурсивных условиях яв-
ляется стратегия дискредитации, что соответ-
ствует коммуникативной цели некоторых участ-
ников дискурсивного сообщества дискредити-
ровать социальную группу и отдельных лиц как 
ее представителей. Данная стратегия оказывает 
наиболее сильное прагмакоммуникативное воз-
действие, что, как следствие, негативно влияет 
на психоэмоциональное и физиологическое со-
стояние представителей угнетаемой группы. 
Стратегии положительной самопрезентации и 
манипулирования в определенной степени можно 
назвать вспомогательными; они могут получать 
актуализацию в том же самом высказывании, 
что и стратегия дискредитации, либо использо-
ваться самостоятельно. В таком случае есть смысл 
говорить о том, что коммуникант не желает вы-
ражать свою враждебность к социальной группе 
прямо в силу различных причин (например, же-
лает наделить своего коммуникативного персо-
нажа более приемлемыми с точки зрения социума 
характеристиками: толерантностью, пониманием, 
уважительностью и др.) и задействует более 
«мягкие» коммуникативные стратегии. Однако 
этот факт не отменяет разрушительного воздей-
ствия интолерантности как феномена.  

В рамках стратегии дискредитации может 
происходит актуализация речевых тактик оскорб-
ления, преуменьшения, издевки, отрицания, об-
винения, приписывания враждебных намерений, 
поляризации, вынужденной интолерантности, по-
буждения к интолерантности, легитимации ин-
толерантности, прецедента и угрозы. Однако не 
все перечисленные тактики характеризуются 
одинаковой продуктивностью в данных дискур-
сивных условиях. 

Вербализация враждебности в отношении 
социальной группы богатых людей часто осу-
ществляется при помощи речевой тактики ос-
корбления, которая заключается в прямом либо 
косвенном указании на неполноценность либо 
отрицательные качества социальной группы. 
Коммуниканты выражают мнение о том, что 
представители социальной группы плохие, при 
этом в их высказываниях отсутствует аргумен-
тация данной точки зрения. В некоторых выска-
зываниях может быть очевидна апелляция гово-
рящего к распространенным в обществе стереоти-
пам и предрассудкам. При анализе фактического 
материала были выявлены такие маркеры так-
тики оскорбления, как лексемы с пейоративной 
коннотацией и словообразовательные окказио-
нализмы с негативным лексическим значением. 
Как правило, при реализации данной тактики 
высказывания обладают негативным значением, 
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которое складывается за счет лексических зна-
чений составляющих его синтагм, однако встре-
чаются синтаксические конструкции, негативное 
содержание которых имплицировано. Убежден-
ность говорящего в собственной правоте обу-
словливает модальное значение полной уверен-
ности, которое преимущественно встречается 
при реализации тактики оскорбления; как резуль-
тат, некоторые из высказываний могут быть вос-
клицательными. Направленность деструктивного 
отношения коммуниканта определяется личны-
ми местоимениями 2-го и 3-го лица. Тактика 
оскорбления получает актуализацию в следую-
щих высказываниях: Позорные короли, они нищие 
сердцем, на черта их богатства с такими серд-
цами [Р-24-1242]; Богатство,богатство больное 
общество [Р-24-1553]. Все примеры интолерант-
ных высказываний представлены в соответствии 
с авторской орфографией, пунктуацией и графи-
ческим оформлением, в скобках указан порядко-
вый номер поликодового текста в электронном 
корпусе источников фактического материала, 
созданном в ходе исследования. Тактика оскорб-
ления является одной из самых частотных так-
тик интолератного дискурса в данных дискур-
сивных условиях.  

Тактика обвинения обладает схожими чер-
тами с тактикой оскорбления, однако подразу-
мевает наличие определенных аргументов и до-
казательств для подтверждения своих взглядов. 
Кроме того, тактика обвинения может быть вы-
ражена как непосредственно, так и косвенно. 
Данная тактика является одной из самых частот-
ных при вербализации враждебности по отно-
шению к социальной группе богатых людей.  
С помощью тактики обвинения реализуется же-
лание говорящего подчеркнуть свою точку зре-
ния определенными доказательствами. При этом 
маркерами тактики являются сложноподчинен-
ные предложения с придаточными изъяснитель-
ными и придаточными причины, следствия. 
Например: они богатые за счёт того, что грабят 
другие страны [Р-24-1223], Да они богаты, но 
бедные душой, ИЗДИВАЮТСЯ над своими же-
нами и сестёр [Р-24-1242]. Также могут исполь-
зоваться вводные слова «как результат», «как 
следствие», союзы «ведь», «поэтому», фразы «я 
считаю, что…», «я уверен, что…». Как правило, 
в рамках данной тактики встречаются преиму-
щественно конструкции с модальным значением 
полной уверенности. В ряде случаев коммента-
торы также могут прибегать к риторическим 
конструкциям. Также распространены случаи 
использования нецензурной лексики, лексики с 
негативной коннотацией и окказионализмов с 
пейоративным лексическим значением. В рам-
ках речевой тактики обвинения встречается ар-
гументация «Они угрожают обычным гражда-

нам», которая получает свое развитие в тактиках 
поляризации и приписывания враждебных на-
мерений. 

Для создания в сознании реципиента негатив-
ного образа социальной группы говорящий мо-
жет прибегать к тактике приписывания враж-
дебных намерений, что является достаточно ти-
пичной чертой интолерантного дискурса. В вы-
сказываниях, реализующих тактику приписыва-
ния враждебных намерений, как правило, содер-
жится название социальной группы либо личные 
местоимения 3-го лица, а также глагольные 
формы преимущественно будущего времени либо 
сослагательного наклонения. Некоторые участ-
ники дискурсивного сообщества могут апелли-
ровать к прошлому и настоящему, подтверждая 
справедливость своего нетерпимого отношения 
к уязвимой социальной группе. Как маркеры 
данной тактики можно также определить рито-
рические вопросы, восклицательные конструк-
ции. В отдельных комментариях могут исполь-
зоваться аллюзии к историческим событиям и 
религии, антитезы, синтаксический параллелизм, 
повторы. Например: Если давать деньги близким, 
сначала они будут говорить спасибо, затем 
ждать денег, а потом проклинать! [Р-24-1544], 
Если это богатый мошенник поверьте он и вас 
обманет и заберет все что у вас есть, а потом 
вы его больше в жизни не увидите [Р-24-1241]. 

Широкое употребление в исследуемых дис-
курсивных сообществах находит тактика поля-
ризации, основанная на базовой семиотической 
оппозиции свои – чужие и выражающая проти-
вопоставление аутгруппы и ингруппы, «чужого» 
и «своего» [19, c. 170]. В речевой деятельности 
применение данной тактики часто проявляется 
через противопоставление местоимений 1-го и 
3-го лица и их деривативов. Тактика поляриза-
ции в заданных дискурсивных условиях харак-
теризуется весьма высокой частотностью актуа-
лизации. Примеры ее реализации: У богатых свои 
богатые родственики, белные может 5% только 
сами поднялись с 0 [Р-24-1218], Короли шикуют, 
народ нищий! [Р-24-1242], Да всё по-разному. 
Кто-то из относительно недавно разбогатевших 
одевается и выглядит достаточно скромно.  
А какие-нибудь арабские султаны, в 10-м поколе-
нии богачи, цепляют на себя кучу золота-брюли-
ков, покупают только кричаще-дорогие бренды. 
Всё достаточно индивидуально [Р-24-1568]. 
Как правило, данная тактика основана на убеж-
дении превосходства «МЫ-группы» [19, с. 170] 
по сравнению с «ОНИ-группой», что объясняет 
наличие в некоторых комментариях элементов 
тактик положительной самопрезентации, иска-
жения информации, приписывания враждебных 
намерений. Как следствие, основными маркерами 
данной тактики являются личные и притяжательные 
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местоимения 1-го и 3-го лица, лексемы семанти-
ческих полей «враг», «гражданин», часто проти-
вопоставляется «народ» и «власть». Также часто 
встречается характерная лексика с пейоративным 
значением.   

Помимо этого, оппозиция «свои – чужие» 
является основой для тактики вынужденной 
интолерантности; в этом случае представители 
ингруппы пытаются представить доказательства 
для оправдания своего негативного отношения к 
аутгруппе, для оправдания ее дискриминации и 
дискредитации, при этом перекладывая вину на 
ее представителей, т. е. в соответствии с мне-
нием говорящего, «враждебное отношение к со-
циальной группе вызывается поведением самой 
социальной группы» [19, с. 176]. Среди маркеров 
данной тактики также можно указать лексику с 
пейоративным значением и логически выделен-
ные личные местоимения 3-го лица, указываю-
щие на уязвимую социальную группу. Например: 
Наблюдая за богатыми, видно то, что у них нет 
настоящих друзей, хороших отношений в семье 
зависть, алчность занимает всю их жизнь со-
ревнуясь в гонке наживы..   счастье не в деньгах, 
а в доверии, любви и искренних отношениях, дети 
у таких вырастают идиотами [Р-24-1218].  
В отдельных комментариях используются слож-
ноподчиненные предложения с придаточными 
причины либо следствия, а также конструкции с 
предлогами причины. Возможно графическое вы-
деление (изменение начертания либо размера тек-
ста) с целью демонстрации логического акцента. 
Однако в данных дискурсивных условиях такая 
речевая тактика редко получает актуализацию. 

Тактика побуждения к интолерантности 
широко используется при раскрытии тем угрозы 
традициям общества со стороны той или иной 
социальной группы и оправданной необходи-
мости смириться ее представителям с текущим 
уровнем враждебности в свой адрес. В высказы-
ваниях, реализующих данную тактику, широко 
используются восклицательные и риторические 
конструкции. Маркерами тактики являются лек-
сика с пейоративным и оценочным значением, 
глаголы в форме повелительного наклонения 
или инфинитива (как правило, обозначающие 
действие, направленное на аутгруппу). Само 
название социальной группы либо понятий, свя-
занных с ней, употребляется с уничижительным 
подтекстом. Если в тексте статьи идет речь о ка-
ких-либо действиях, дискриминирующих данную 
социальную группу, комментаторы могут выра-
зить явное одобрение, тем самым также побуж-
дая к интолерантности. Пример реализации дан-
ной тактики: Они забывают, что богатый мо-
шенник это бомба замедленного действия, ведь 
рано или поздно его по деньгам найдёть поли-
ция. Если не она, то те кого он развёл, среди них 

явно найдётся пара серьёзных людей, раз он бо-
гатый [Р-24-1241]. 

С тактикой побуждения к интолерантности 
тесно связана тактика легитимации интоле-
рантности. В ее рамках говорящие часто при-
зывают к осуществлению таких мер, как арест, 
справедливый судебный процесс, запрет деятель-
ности, политический контроль, конфискация, 
смертная казнь. К характерным маркерам отно-
сятся сложные конструкции, в частности, слож-
ноподчиненные предложения с придаточными 
изъяснительными, обстоятельственными след-
ствия, причины. В комментариях с реализацией 
данной тактики находит широкое употребление 
лексика законодательной сферы. Однако отме-
тим: все наказания участники дискурсивного со-
общества требуют за объективно совершенные 
преступления (незаконное присвоение имущества, 
коррупция и т. д.), а не за сам факт обладания 
материальными благами; т. е. акцент делается 
на легитимность получения богатства. Особую 
агрессию говорящих вызывает факт присвоения 
финансов, которые должны были распределяться 
на нужды большинства. Несмотря на то что об-
щий тон высказываний может быть приближен-
ным к нейтральному, объективному, в отдель-
ных случаях отмечено использование лексики с 
пейоративным значением. Кроме того, тактика 
легитимации интолерантности может выступать 
в синтезе с другими речевыми тактиками. 

Таким образом, тактика легитимации инто-
лерантности проявляется в оправдании и под-
держке выражающих дискриминацию действий 
и взглядов, неприятии стремлений и конкретных 
попыток искоренения интолерантности в отно-
шении социальной группы. Пример: дело в этом 
и есть,его деньги не честно заработанные,он 
мошенник,и когда-то все равно его бы посадили 
ни с чем,а честный и верный заслужит и найдёт 
всегда [Р-24-1241]. В данных дискурсивных усло-
виях тактика реализуется исключительно редко.  

В отношении социальной группы богатых 
людей не отличается высокой распространенно-
стью апелляция к традиционно оправдываемым 
в определенной лингвокультуре случаям, связан-
ным с деятельностью данной социальной группы, 
либо случаям ее дискриминации. Таким образом 
происходит реализация тактики прецедента: 
говорящий апеллирует к неким историческим 
случаям, тем самым косвенно поощряя дискур-
сивное сообщество к дальнейшей дискриминации. 
Например: Тысячи и миллионы такие богатые 
дворцы и храмы ныне находятся под землей, по-
тому что мы все как игрушки созданы из глины 
и под конец превращаемся в глину. Это очень 
строгый и не поддающийся коррекцию закон 
природы! И на том свете под конец все стано-
вятся равными, и нищый и царь! [Р-24-1242]. 
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Отличительной чертой тактики прецедента можно 
назвать наличие временных указателей и пре-
имущественное употребление глаголов в форме 
прошедшего времени.  

В рамках интолерантного дискурса комму-
никанты редко обращаются к тактике угрозы, 
состоящей в выражении мнения, какие меры 
наказания должны быть применены к представи-
телям социальной группы, при этом коммента-
тор может выступать за насильственное исправ-
ление, изолирование, депортацию или уничто-
жение. В таком случае участник дискурсивного 
сообщества принимает факт существования со-
циальной группы и демонстрирует нетерпимое 
отношение к ней, вербализируя свое желание 
дистанцироваться от ее представителей. Марке-
рами тактики угрозы выступают высказывания 
с модальным значением полной уверенности, 
что выражается модальными словами «нужно», 
«необходимо», «должны». Говорящие часто при-
бегают к лексемам семантических полей «нака-
зание», «казнь», «убить», «уничтожить», что 
наглядно демонстрирует коммуникативную цель 
«языка вражды» при реализации данной тактики. 
Пример: хвастуйтесь богатствами этого мира 
иного мира у вас не будет [Р-24-1241]. Весьма 
часто участники дискурсивного сообщества апел-
лируют к высшим силам, богу, выражая мнение 
о том, что представители социальной группы 
получат неизбежное наказание от того, кто, со-
гласно религиозным канонам, имеет право су-
дить людей. 

Широко распространена тактика издевки в 
отношении социальной группы богатых людей. 
Тактика заключается в высказывании фиктив-
ной похвалы или обидной шутки в адрес соци-
альной группы либо определенного человека 
как ее представителя с целью подвергнуть объект 
насмешки уничижению, осмеянию. Например: 
То есть все те, кто сейчас живут за чертой 
бедности и научились выживать в этих усло-
виях, совсем скоро станут миллионерами? Ура, 
товарищи! [Р-24-1553], Я правильно поняла, 
кредит гасить необязательно? [Р-24-1556], Да, 
я однажды видела, как бомж элегантно и не то-
ропясь открывал пиво… [Р-24-1229]. Как и при 
реализации вышеуказанных тактик, широко рас-
пространено использование лексем с пейоратив-
ной коннотацией, нецензурной лексики, что вле-
чет за собой нарушение этико-речевой нормы, с 
целью экспрессивности говорящий может при-
бегать к риторическим вопросам и восклица-
тельным конструкциям. Комментарии с использо-
ванием данной тактики преимущественно направ-
лены на определенное лицо, что грамматически 
выражается в использовании личных местоиме-
ний 2-го лица и соответствующих глагольных 
форм. 

Участники дискурсивного сообщества также 
могут вкладывать в свои высказывания семан-
тику «проблемы данной социальной группы не-
важны либо преувеличены», в этом проявляется 
тактика преуменьшения. Ее соответствующими 
маркерами являются синтаксические конструк-
ции с модальным значением сомнения (при пре-
уменьшении) либо полной уверенности (при за-
малчивании), как следствие, в предложениях 
могут употребляться лексемы с отрицательными 
аффиксами и отрицательные частицы. Характер-
ной чертой данной тактики также является сар-
казм и ирония, риторические вопросы и воскли-
цания, лексемы в переносном значении и окказио-
нализмы с пейоративным значением, посредством 
которых демонстрируется позиция говорящего. 
В отношении социальной группы богатых лю-
дей данная тактика не характеризуется высокой 
частотностью. Пример ее актуализации можно 
увидеть в следующих высказываниях: Ну столько 
человеку для жизни нужно????? Это все лиш-
нее, и жить не интересно когда все есть! […]  
С собой ничего не забереш, это все временно  
[Р-24-1242]. 

Тактика отрицания заключается в отрица-
нии проблемы дискриминации социальной груп-
пы или установленных научных фактов, которые 
приводятся либо в самом поликодовом тексте, 
либо предыдущим комментатором для подтвер-
ждения своей позиции. Типичными маркерами 
являются отрицательные синтаксические кон-
струкции и высказывания с модальным значе-
нием полной уверенности. Как следствие, широко 
употребляются наречия, выражающие высокую 
степень уверенности, лексемы семантического 
поля «безразлично», фразеологизмы со значением 
преувеличения. Употребление лексем с пейора-
тивной коннотацией в рамках данной тактики 
также приводит к нарушению этико-речевой 
нормы. В указанных дискурсивных условиях 
тактика отрицания часто реализуется вместе с 
тактикой обобщения. Риторические вопросы также 
являются приемом выражения насмешки гово-
рящего, часто в комментарии раскрывается тема 
«Нет смысла говорить об этом». Тактика отри-
цания реализована в следующих интернет-ком-
ментариях: опять сказки про что кому принад-
лежит… простой народ и свою жизнь органи-
зовать не может, а ты предлагаешь ему еще и 
ресурсы раздать? А кому принадлежат ре-
сурсы? С этих ресурсов в России строят до-
роги, школы и тд. [Р-24-1223]; Раскудахтались )) 
Давайте посмотрим как вы будите жить без 
денег в современом мире . Никак ! Раньше так 
и жили дочерей отдовали за состоятельных  
[Р-24-1241]. 

Речевые тактики отрицания и преуменьшения 
не являются высокочастотными при вербализации 
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враждебности к социальной группе богатых лю-
дей предположительно по причине специфики 
социальной группы, так как богатые люди чаще 
воспринимаются как более привилегированная 
группа в социуме. Принимая во внимание то, что 
необходимость толерантного отношения к неко-
торым социальным группам, например выделяе-
мым по признаку национальности, этнической 
принадлежности, пола, расы, широко освещается 
в научной литературе, СМИ, юриспруденции, 
представляется вероятным, что в обыденном со-
знании отсутствует или недостаточно развито 
убеждение, что привилегированная социальная 
группа может быть угнетаемой группой. Однако 
высокий статус группы не является защитой от 
враждебности.  

Стратегию положительной самопрезента-
ции в рамках интолерантного дискурса могут 
представлять тактики мнимого извинения, мни-
мой уступки, мнимого отрицания, причисления 
себя к положительно воспринимаемой группе и 
приведения себя в пример. 

Тактика мнимого извинения реализуется 
в интолерантном дискурсе с целью смягчить рез-
кость высказываний, изначально содержащих в 
себе вербализацию негативного отношения к со-
циальной группе, благодаря чему адресант пред-
ставляется другим участникам дискурсивного 
сообщества более толерантной личностью. Напри-
мер: Единственное, что извиняет эти бренды 
с их жадностью и дороговизной, это качество 
и актуальность вещей, которые при должном 
уходе буду десятилетиями выглядеть прекрасно 
[P-24-1229]. Следует отметить, что в аспекте 
вербализации враждебности по отношению к 
социальной группе богатых людей данная рече-
вая тактика встречается исключительно редко. 
Маркерами данной тактики выступают отрица-
тельные конструкции, как правило, занимающие 
в комментарии начальную позицию, и следую-
щие за ними конструкции с противительными 
союзами. 

Авторы комментария также могут заявлять 
о собственной непредвзятости в данном вопросе 
с целью создать более толерантный образ гово-
рящего в глазах дискурсивного сообщества, т. е. 
обращаются к тактике мнимого отрицания. 
Маркерами данной тактики также выступают от-
рицательные конструкции с последующим про-
тивопоставлением. В данных дискурсивных усло-
виях тактика не используется или используется 
исключительно редко. 

При реализации тактики мнимой уступки го-
ворящий целенаправленно избегает очевидных 
обобщений, выражает мнение о возможности 
толерантного отношения к социальной группе, 
что способствует его собственной положитель-
ной самопрезентации. Комментарии, в которых 

реализуется данная тактика, могут также апелли-
ровать к нравственному превосходству ингруппы, 
раскрывая подтемы дистанцирования или игно-
рирования представителей социальной группы 
богатых людей и связанных с их ролью в обществе 
проблем. Маркерами тактики мнимой уступки 
являются сложноподчиненные предложения с 
придаточной уступки, лексемы «ладно», «пускай». 
В отдельных случаях комментарии такого типа 
содержат фиктивную похвалу, саркастические 
высказывания. Например: Если они не носят, то 
дети их [имеются в виду дорогие бренды одежды 
и аксессуары] носят точно! [P-24-1229]. 

В заданных дискурсивных условиях находит 
актуализацию речевая тактика мнимого согла-
сия, которая заключается в выражении адресан-
том согласия с содержанием стимула (видеоро-
лика либо иного комментария) и последующим 
выражением негативного отношения к социаль-
ной группе. При этом могут использоваться 
утвердительные конструкции с последующими 
отрицательными. Также говорящий может при-
бегать к сложным предложениям с придаточной 
уступки, а также противительным конструкциям. 
Широко распространено обращение участников 
дискурсивного сообщества к иронии и сарказму. 
Тактика мнимого согласия получает актуализа-
цию в следующем комментарии: Очень красивая 
роскошь, даже чересчур [P-24-1242]. В отношении 
богатых людей данная речевая тактика практи-
чески не используется. 

Основная цель высказываний, в которых 
происходит реализация тактики переноса, – это 
дать возможность говорящему переложить вину 
за слова и действия, содержащие дискриминацию 
аутгруппы, на других людей или сообщества, при 
этом говорящий может выражать согласие или 
несогласие с таким нетерпимым отношением. 
Среди маркеров тактики переноса можно ука-
зать риторические вопросы, иронические выска-
зывания, а также конструкции с противитель-
ным значением. В комментариях присутствуют 
логически выделенные имена существительные, 
указывающие на виновных в дискриминации по 
мнению автора. В заданных дискурсивных усло-
виях тактика переноса не используется. 

В условиях интолерантного дискурса также 
могут получать актуализацию тактика причис-
ления себя к положительно воспринимаемой 
группе и тактика приведения себя в пример, 
которые находятся в тесной взаимосвязи. Напри-
мер: Нах**на [«зачем» – адаптировано автором 
статьи] нам жизнь богатых, когда у нас все, мягко 
говоря, жизнь среднего класса...? [P-24-1242]. 
Однако тактика причисления себя к положительно 
воспринимаемой группе используется весьма 
редко в отношении социальной группы богатых 
людей. В подобных комментариях говорящие 
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апеллируют к национальной принадлежности, ре-
лигиозным и нравственным взглядам. Таким об-
разом, говорящий позиционирует самого себя в 
хорошем свете как личность или как представи-
теля социально одобряемой группы, что позволяет 
ему высказывать негативное мнение об аутгруппе. 
Также возможно утверждение авторов коммен-
тариев о том, что они всего лишь следуют уста-
новленным правилам ингруппы. В комментариях, 
реализующих данные тактики, часто присут-
ствуют стоящие в логической оппозиции место-
имения 1-го и 3-го лица. Участники дискурсив-
ного сообщества могут прибегать к риторическим 
конструкциям, сложноподчиненным предложе-
ниям с придаточной уступки. Тактика приведе-
ния себя в пример в данных дискурсивных усло-
виях используется достаточно часто, например: 
Не понимаю таких людей которые гонятся за 
айфоном как зомби [P-24-1607], Я 9 и никогда не 
было мысли что то у кого то отжать Всю жизнь 
работаю и знаю точно , что халява нет Все своим 
трудом , чужого не надо [P-24-1614], Я лучше 
буду бедным и честным чем богатым мошенни-
ком и с этой девушкой [P-24-1241]. 

В интолерантном дискурсе широкое распро-
странение находит коммуникативная стратегия 
манипулирования, которая самым тесным об-
разом связана со стремлением говорящего убе-
дить слушателей в справедливости своих выска-
зываний при целенаправленном игнорировании 
определенных связанных с данной тематикой фак-
тов. Данная стратегия включает в себя следую-
щие тактики: искажения информации, приписы-
вания высказываний или взглядов, инверсии, 
обобщения, смещения акцентов и апелляции к 
авторитету.  

Высокой частотностью в интолерантном ин-
тернет-дискурсе обладает тактика искажения 
информации, при которой говорящий представ-
ляет неверную информацию в виде факта и ис-
пользует ее как доказательство либо подтвержде-
ние для своей точки зрения. Например: Когда вы 
перестанете сравнивать Россию и всякие нор-
вегии? Норвегия – это мелкая страна, которая 
не имеет армии, экономика связана и зависит 
от других стран Европы, не имеет суверенитета 
[P-24-1223]. В русскоязычном дискурсивном со-
обществе актуализация данной тактики практи-
чески не зафиксирована; можно предположить, 
что низкая частотность ее актуализации связана 
со спецификой выбранной социальной группы: 
в отношении богатых людей, возможно, суще-
ствует не так много распространенных стерео-
типов, как в отношении социальных групп, вы-
деленных на основе врожденных признаков. 
Следует отметить, что в комментариях данного 
типа лексика с пейоративным значением встре-
чается редко. Маркерами тактики выступают 

синтаксические конструкции с причинно-след-
ственным значением, в отдельных случаях наблю-
дается ирония, игра слов. 

Говорящий также может говорить от имени 
аутгруппы, имитируя свойственное ей поведение 
или мнение, соответствующее концепту аутгруппы 
в сознании говорящего. Таким образом говоря-
щий стремится продемонстрировать несостоя-
тельность убеждений и стремлений аутгруппы, 
а также подвергнуть ее осмеянию и дискредита-
ции. Данная речевая тактика получила название 
тактики приписывания высказываний или 
взглядов, ее реализация отмечена в следующих 
комментариях: оно так бывает когда мнишь себя 
"вершителем судеб" а всех остальных варварами. 
Раз я совершенен - то мне изменятся не надо, 
элите и так норм [Р-24-1524]. В данных ком-
ментариях ярко выражена ирония, фиктивная 
похвала, часто используются риторические во-
просы. При этом говорящий может высказываться 
в адрес аутгруппы отвлеченно, что демонстрируют 
местоимения 3-го лица, либо напрямую обра-
щаться к ней. В данных дискурсивных условиях 
используется редко. 

Тактика инверсии позволяет говорящему 
представить ингруппу, как правило, занимающую 
доминирующую позицию в социуме, в качестве 
жертвы. В подобных комментариях часто исполь-
зуются лексемы «большинство», «меньшинство», 
«нормальный» (и аналогичные им). Экспрессив-
ность высказываний демонстрируется посред-
ством риторических и восклицательных конструк-
ций, а также графических средств. Однако, учи-
тывая специфику социальной группы богатых 
людей, которая является доминирующей груп-
пой в обществе, мы не можем говорить о высо-
кой частотности реализации данной тактики при 
вербализации враждебности в отношении выбран-
ной социальной группы.  

В тесной связи с тактикой искажения инфор-
мации находится тактика обобщения. Ее рас-
пространение в интолерантом дискурсе связано 
с ярко выраженным присутствием в обществен-
ном сознании негативных стереотипов о соци-
альной группе. Как утверждает Е. Н. Василенко, 
«помимо очевидных обобщений (абсолютно все) 
говорящий может использовать в речи ограни-
чители (практически все) или прибегать к типи-
зации (типичный Х)» [20, с. 28]. Также маркером 
данной тактики является ярко выраженная оппо-
зиция «МЫ-группы» и «ОНИ-группы», например: 
все богатые своего рода мошенники [P-24-1241], 
Многие с Айфона и без трусов ходят .это факт 
[P-24-1607]. Следует отметить, что в отношении 
социальной группы богатых людей данная так-
тика используется в сравнительно малом коли-
честве по сравнению, например, с тактиками ос-
корбления, поляризации или обвинения. 
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Также весьма распространенной речевой так-
тикой в рамках интолерантного дискурса явля-
ется тактика смещения акцентов, к которой 
прибегает автор комментария с целью поспособ-
ствовать тому, чтобы слушатели обратили вни-
мание на более незначительную или не имею-
щую прямого отношения к обсуждаемой тему. 
Довольно часто говорящий тем самым перена-
правляет агрессию на другой объект, игнорируя 
проблему негативного отношения к социальной 
группе богатых людей, например: А почему они 
не помагает голодающиМ людям во всем мире 
их много-жмоты [P-24-1242]. В рамках данной 
тактики могут использоваться риторические во-
просы, синтаксические конструкции с противи-
тельными союзами, описание объекта, на который 
смещает внимание говорящий, производится преи-
мущественно посредством лексических средств. 
В данных дискурсивных условиях тактика сме-
щения акцентов получает актуализацию не очень 
часто, в основном коммуниканты обращают вни-
мание на необходимость совершения социально 
одобряемых поступков: помощи, благотворитель-
ности, а также наличия хороших качеств. 

Широкое распространение в интолерантном 
интернет-дискурсе получила тактика апелляции 
к авторитету. При этом авторитетом может яв-
ляться: 1) признанный литератор; 2) фольклор-
ный жанр (например, анекдот); 3) религиозные 
тексты; 4) фильм и др. В отношении социальной 
группы богатых людей чаще всего имеет место 
апелляция к религиозным текстам, но также 
встречается цитирование известных личностей: 
Иисус сказал: истинно говорю вам, что трудно 
богатому войти в Царство Небесное; и еще го-
ворю вам: удобнее верблюду пройти сквозь иголь-
ные уши, нежели богатому войти в Царство 
Божие [P-24-2060], Данное время каждый вши-
вый подросток таскает айфон, и, взрослые тоже. 
Это наглядный пример как люди легко манипу-
лируемы. Сам разработчик айфона, Стив Джобс 
сказал, "часы за 300 долларов и 30 долларов по-
казыаают одно и тоже время" [P-24-1607]. 
Комментарии, в которых происходит актуализа-
ция данной тактики, в большом количестве 
встречаются в русскоязычном дискурсивном со-
обществе. В рамках данной тактики маркерами 
являются вводные слова, указывающие на авто-
ритетный источник, а также цитирование широко 
известных афоризмов в их типичных функциях 
в речи (универсализирующей, метаязыковой, ре-
гулятивной) как эффективное средство обобще-
ния, объяснения и убеждения [21, с. 175–180].  

Апелляция к авторитету имеет схожие черты 
с тактикой убеждения, так как говорящий пред-
ставляет доказательства истинности своих слов, 
обращая внимание адресата на то, что такие же 
убеждения разделяла компетентная, уважаемая 

либо популярная личность. Однако в рамках 
«языка вражды» тактика убеждения находится 
под влиянием и в сильной зависимости от стра-
тегии манипуляции. Как и при использовании 
некоторых других манипулятивных тактик, го-
ворящий применяет информацию выборочно, 
опирается на мнение людей, которое возможно 
использовать для подтверждения своей правоты, 
а следовательно, для убеждения аудитории в 
обоснованности и даже необходимости дискри-
минации.  

Заключение. Основными коммуникативными 
стратегиями, которые получают актуализацию 
в интолерантном интернет-дискурсе, являются 
стратегии дискредитации, положительной само-
презентации и манипулирования. Прагмакомму-
никативная организация интолерантного дискурса 
обладает определенной спецификой в случаях, 
когда вербализация враждебности направлена на 
социальную группу, выделенную на основе при-
обретенного признака, а именно признака мате-
риального достатка. В отношении социальной 
группы богатых людей наиболее употребительны 
тактики оскорбления, обвинения, поляризации, 
приписывания враждебных намерений и угрозы. 
Тактики мнимого извинения, мнимого согласия, 
мнимой уступки, причисления себя к положи-
тельно воспринимаемой группе в данных дискур-
сивных условиях используются редко. Наблюда-
ется тенденция говорящих выступать от своего 
имени, а не от имени своего класса по количеству 
материального достатка. Также не наблюдается 
стремления к распространению интолерантности, 
легитимации интолерантности к социальной груп-
пе богатых людей. При реализации тактики ле-
гитимации интолерантности, что само по себе ха-
рактеризуется низкой частотностью, осуждается не 
высокое количество финансов и материальных благ, 
а незаконные методы обогащения, требуется нака-
зание именно за преступления, а не за богатство. 

Чаще всего вербализация враждебности в 
отношении социальной группы богатых людей 
происходит в поликодовых текстах, где материа-
лом-стимулом является информация о богатстве 
конкретного лица, организации, государства либо – 
в меньшей степени – о возможностях, советах по 
приобретению богатства. В отдельных случаях 
нетерпимость к богатству говорящие совмещают 
с иными формами дискриминации: расизмом, 
сексизмом. В поликодовых текстах развлекатель-
ного характера либо текстах, раскрывающих 
тему практик привлечения богатства, степень 
враждебности минимальна или отсутствует: у 
участников дискурсивного сообщества, заинсте-
ресованных в данном типе материалов, иные ком-
муникационные цели. 

При этом участники русскоязычного дискур-
сивного сообщества чаще апеллируют к некой 
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каре высших сил за чрезмерные богатства и пре-
ступления, совершенные, чтобы завладеть ими, 
чем выражают собственную готовность бороться 
с социальной группой. В компьютерно-опосре-
дованной коммуникации проявляется установка, 
традиционная в русской лингвокультуре, при-
знавать богатство как нечто хорошее только при 
наличии высоких моральных качеств их облада-
теля: при совершении благотворительности, проя-
влении скромности и уважительности, оказании 
помощи. Некоторые коммуниканты выражают 
однозначное неприятие богатства вследствие его 
бессмысленности. Также отметим, что мнения о 
богатстве и богатых людях участники русско-
язычного дискурсивного сообщества часто состав-

ляют, исходя из личного опыта: богатство как 
определенный аспект финансовой стороны жизни 
имеет непосредственное влияние на деятельность 
человека. 

Ввиду того что концепт «богатство» является 
одним из ключевых концептов, отношение к со-
циальной группе богатых является своеобразным 
отражением языковой картины людей и будет 
отличаться в разных дискурсивных сообществах.  

Определение прагмакоммуникативной специ-
фики интолерантного дискурса будет способство-
вать искоренению вербализации враждебности в 
отношении любой социальной группы и более 
ответственному подходу при выборе речевых 
тактик в ходе коммуникации.   
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